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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

ELi ja India tulevase kaubandus- ja investeerimiskoostöö kohta
(2021/2177(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse 8. mail 2021. aastal Portos toimunud ELi ja India juhtide kohtumisel 
vastu võetud ühisavaldust,

– võttes arvesse ühisavaldust ning ELi ja India strateegilise partnerluse tegevuskava 
aastani 2025, mis võeti vastu ELi ja India 15. tippkohtumisel 15. juulil 2020. aastal, ja 
teisi vastuvõetud ühisavaldusi terrorismivastase võitluse, kliima ja energeetika, 
linnastumise, rände ja liikuvuse ning veepartnerluse valdkonnas,

– võttes arvesse esimesi kõrgetasemelisi kaubandus- ja investeerimisdialooge, mis 
toimusid 2021. aasta veebruaris ja aprillis komisjoni asepresidendi ning India 
kaubandus- ja tööstusministri vahel,

– võttes arvesse komisjoni ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 
20. novembri 2018. aasta ühisteatist „ELi India strateegia alused“ (JOIN(2018)0028) 
ning nõukogu 10. detsembri 2018. aasta järeldusi,

– võttes arvesse nõukogu 19. aprilli 2007. aasta otsust läbirääkimisvolituste kohta, mis 
käsitlevad kaubandus- ja investeerimisläbirääkimisi Indiaga, ja 14. juuli 2011. aasta 
otsust volituste kohta, mis käsitlevad kaubandus- ja investeerimisläbirääkimisi Indiaga: 
läbirääkimisjuhised kaubandus- ja investeerimisläbirääkimiste kohta,

– võttes arvesse komisjoni ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja 
16. septembri 2021. aasta ühisteatist „ELi strateegia koostööks India ja Vaikse ookeani 
piirkonnas“ (JOIN(2021)0024),

– võttes arvesse komisjoni 18. veebruari 2021. aasta teatist „Kaubanduspoliitika 
läbivaatamine – avatud, kestlik ja jõuline kaubanduspoliitika“ (COM(2021)0066),

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuni 2021. aasta määrust 
(EL) 2021/947, millega luuakse naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö 
instrument „Globaalne Euroopa“1,

– võttes arvesse 13. septembri 2017. aasta resolutsiooni ELi poliitiliste suhete kohta 
Indiaga2 ja 21. jaanuari 2021. aasta resolutsiooni ühendatuse ning ELi ja Aasia suhete 
kohta3,

– võttes arvesse oma 29. aprilli 2021. aasta soovitust nõukogule, komisjonile ja komisjoni 
asepresidendile ning liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ELi ja 

1 ELT L 209, 14.6.2021, lk 1.
2 ELT C 337, 20.9.2018, lk 48.
3ELT C 456, 10.11.2021, lk 117.
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India suhete kohta4,

– võttes arvesse oma 15. jaanuari 2020. aasta resolutsiooni Euroopa rohelise kokkuleppe 
kohta5,

– võttes arvesse oma 7. juuli 2021. aasta resolutsiooni COVID-19 kaubandusaspektide ja 
mõju kohta6,

– võttes arvesse 29. jaanuari 2020. aasta resolutsiooni ettepanekut India 
kodakondsusseaduse (2019. aasta muudatusettepanek) kohta,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 54,

– võttes arvesse põllumajanduse ja maaelu arengu komisjoni arvamust,

– võttes arvesse rahvusvahelise kaubanduse komisjoni raportit (A9-0193/2022),

A. arvestades, et EL ja India korraldasid 2021. aasta mais juhtide kohtumise, järgides oma 
kohustust kohtuda korrapäraselt kõrgeimal tasandil ja tugevdada strateegilist partnerlust, 
et edendada majanduslikku ja poliitilist koostööd;

B. arvestades, et ELil ja Indial kui maailma kahel suurimal demokraatlikul süsteemil on 
tugevad poliitilised, majanduslikud, sotsiaalsed ja kultuurilised sidemed; arvestades, et 
kahepoolsed kaubandussuhted ei ole siiski veel saavutanud oma täielikku potentsiaali;

C. arvestades, et ELi ja India juhid on kinnitanud oma otsustavust säilitada ja edendada 
tulemuslikku mitmepoolsust ja reeglitepõhist mitmepoolset korda, mille keskmes on 
Ühinenud Rahvaste Organisatsioon (ÜRO) ja Maailma Kaubandusorganisatsioon 
(WTO);

D. arvestades, et India hoidus hääletamisest ÜRO Peaassamblee 11. erakorralisel 
istungjärgul 24. märtsi 2022. aasta resolutsiooni „Ukraina vastu suunatud agressiooni 
humanitaartagajärjed“ üle, samas kui 140 riiki hääletasid selle poolt;

E. arvestades, et EL on India suuruselt kolmas kaubanduspartner ja peamine välisinvestor, 
India on aga ELi suuruselt üheksas kaubanduspartner, moodustades 2021. aastal vaid 
alla 2,1 % tema kaubavahetuse kogumahust; arvestades, et nii kaua, kui Euroopa 
standardid on kaitstud, on seal veel kasutamata potentsiaali tugevamaks, sügavamaks ja 
vastastikku tulutoovaks majanduskoostööks, mis võib viia uute töökohtade loomise ja 
mõlema partneri võimaluste suurenemiseni;

F. arvestades, et ASEANi ja India vabakaubanduspiirkond (AIFTA), sealhulgas 
kaubavahetusleping, teenustekaubanduse leping ja investeerimisleping, on olemas alates 
2003. aastast;

G. arvestades, et ELi strateegiline raamistik India suhtes, mis on esitatud ELi ja India 
strateegilises partnerluses, ELi ülemaailmses strateegias, India strateegias, ELi ja Aasia 

4 ELT C 506, 15.12.2021, lk 109.
5 ELT C 270, 7.7.2021, lk 2.
6 ELT C 99, 1.3.2022, lk 10.
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ühendamise strateegias, India-ELi ühenduvuspartnerluses, India ja ELi 
inimõigustealases dialoogis ning ELi India ja Vaikse ookeani piirkonna 
koostööstrateegias, on ilmekalt näidanud, kui oluline on teha Indiaga ELi ülemaailmse 
tegevuskava raames koostööd; arvestades, et EL ja India leppisid 25. aprillil 2022 
kokku kaubandus- ja tehnoloogianõukogu loomises;

H. arvestades, et India seisab endiselt silmitsi oluliste probleemidega seoses säästva 
arengu, inimõiguste ja keskkonnaga, eelkõige seoses vähemuste olukorra ja 
põhivabadustega; arvestades, et parlament väljendas muret 2019. aasta kodakondsuse 
(muutmise) seaduse pärast, mis jätab moslemid kodakondsuse kaitse alt välja;

I. arvestades, et India ei ole veel ratifitseerinud kõiki Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni 
(ILO) põhikonventsioone, nimelt ühinemisvabaduse ja organiseerumisõiguse kaitse 
konventsiooni (nr 87) ning organiseerumisõiguse ja kollektiivse läbirääkimisõiguse 
konventsiooni (nr 98); arvestades, et India mitteametliku majanduse tööjõud moodustab 
endiselt üle 90 % kogu tööjõust; arvestades, et see jätab miljonid inimesed ilma 
sotsiaalkindlustuseta ja nende elu on ebakindlas olukorras7;

1. kutsub komisjoni, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa 
välisteenistust üles tegema jõupingutusi India kui ELi strateegilise partneriga suhete 
parandamiseks ja süvendamiseks; kinnitab vajadust tihedama partnerluse järele, mis 
põhineb sellistel ühistel väärtustel nagu vabadus, demokraatia, pluralism, õigusriik, hea 
valitsemistava, võrdsus, inimõiguste ja tööõiguse austamine, naiste õigused ja sooline 
võrdõiguslikkus, kohustus edendada kaasavat, sidusat ja reeglitepõhist rahvusvahelist 
korda, tõhusat mitmepoolsust, kestlikku arengut ja võitlust kliimamuutustega, ning 
edendada maailmas rahu ja stabiilsust;

2. väljendab heameelt ELi ja India vahelise kaubandus- ja tehnoloogianõukogu loomise 
lepingu üle, millega tugevdatakse meie strateegilist partnerlust, ning lubab toetada selle 
elluviimist; on seisukohal, et see uus mehhanism on sisuline foorum uute probleemide 
lahendamiseks kaubanduse, tehnoloogia ja julgeoleku valdkonnas, ning rõhutab 
tehnoloogiakaubanduse edendamise tähtsust, pöörates erilist tähelepanu kliimamuutuste 
vastu võitlemise tehnoloogiatele;

3. tuletab meelde, et aastatel 2009–2019 suurenes ELi ja India kaubavahetus rohkem kui 
70 % ning et majandussidemete tihendamine on mõlema poole ühistes huvides; 
tunnistab, et India on ELi jaoks oluline partner, kes soovib mitmekesistada oma 
tarneahelaid; tunnistab lisaks, et mõlemal poolel on tundlikke küsimusi, kuid usub, et 
nendega võiks tegeleda, et luua mõlemale partnerile kasulik olukord;

4. tuletab meelde, et strateegia „Talust taldrikule“ sisaldab kohustust vähendada 
pestitsiidide kasutamist 2030. aastaks 50 % ja suurendada mahepõllumajanduslikku 
maad 25 %-ni;

5. loodab kasutada ELi ja India juhtide 2021. aasta mai kohtumisel pakutud võimalust 
arutada kõrgeimal tasandil avatult väärtustepõhist koostööd kaubanduse ja 
investeeringute valdkonnas; tunneb heameelt mõlema osapoole valmisoleku üle töötada 
ambitsioonika, väärtustepõhise, tasakaalustatud, laiaulatusliku ja vastastikku tulutoova 

7 https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_emp/---ifp_skills/documents/publication/wcms_734503.pdf 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_emp/---ifp_skills/documents/publication/wcms_734503.pdf
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kaubanduslepingu ning eraldi investeeringute kaitse lepingu ja geograafiliste tähiste 
lepingu sõlmimise nimel;

6. rõhutab selle lepingu majanduslikku ja strateegilist tähtsust, mis on edukas ainult siis, 
kui ta suudab järk-järgult viia ELi ja India kooskõlla kestliku arenguga seotud ühise 
tegevuskava ja väärtustega, et saavutada ühine jõukus, majanduskasv ja tööhõive, 
suurendada konkurentsivõimet, võidelda vaesuse vastu, teha edusamme kestliku arengu 
eesmärkide saavutamisel, edendada võitlust kliimamuutuste vastu ja Pariisi kokkuleppe 
rakendamist, toetada töötajate õigusi ja põhivabadusi, edendada soolist võrdõiguslikkust 
ja naiste mõjuvõimu suurendamist, ning milles võetakse selgesõnaliselt arvesse 
käimasoleva kaubanduse ja kestliku arengu läbivaatamise protsessi tulemusi;

7. märgib, et EL on India suurim kaubanduspartner põllumajanduslikus toidutööstuses; 
tuletab meelde, et põllumajandussektor moodustab olulise osa India majandusest ja 
annab 41 % India tööhõivest; rõhutab nii ELi kui ka India teatavate 
põllumajandussektorite tundlikkust, kuid ka nende potentsiaali rõhutab, et 
põllumajandustoodete suurema turulepääsuga ei tohiks anda kummalegi osapoolele 
ebaõiglast konkurentsieelist; juhib tähelepanu vajadusele tagada, et Indiast pärit 
põllumajanduslike toiduainete import vastaks ELi tervishoiu- ja ohutusstandarditele; on 
seisukohal, et EL peaks toetama Indiat, aidates selle põllumajandustootjatel vähendada 
pestitsiidide kasutamist; rõhutab, et EL ja India peavad tegema tihedat koostööd, et 
tegeleda toiduga kindlustatusele avalduvate tagajärgedega, mida Venemaa sõda 
Ukrainas põhjustab;

8. juhib tähelepanu sellele, et ELi ja India tulevaste kaubandus- ja investeerimislepingute 
üks eesmärke on tugevdada ELi ja India vahelisi majandus-, kaubandus- ja 
investeerimissuhteid täielikus kooskõlas rahvusvaheliselt tunnustatud inimõiguste, 
keskkonna- ja tööstandardite ja lepingutega ning luua mõlema poole ettevõtjatele 
usaldusväärne, läbipaistev, avatud, mittediskrimineeriv ja prognoositav õigus- ja 
ärikeskkond ning kasutada ära ELi ja India vahelise kahepoolse majanduskoostöö 
kasutamata potentsiaal;

9. kinnitab veel kord, et mõistab kõige karmimalt hukka Venemaa Föderatsiooni 
ebaseadusliku, provotseerimata ja põhjendamatu agressioonisõja Ukraina vastu; 
tunnustab India neutraalset positsiooni, mida see riik on järginud oma iseseisvumisest 
saadik; juhib tähelepanu sellele, et EL ja India on valmis tegema koostööd jõuka ja 
rahumeelse maailma nimel, kuid peab kahetsusväärseks India kõhklusi mõista hukka 
Venemaa Föderatsiooni sõjaline agressiooni Ukraina vastu; rõhutab, kui oluline on, et 
demokraatiad teeksid koostööd ja ühtlustaksid oma tegevust põhivaldkondades, 
eelkõige põhiväärtuste ning avatud, reeglitepõhise ja jätkusuutliku kaubanduse vallas;

10. on seisukohal, et olemasolevad läbirääkimisvolitused kaubanduslepingu, eraldi 
investeeringute kaitse lepingu ja geograafiliste tähiste lepingu sõlmimiseks on piisavalt 
detailsed ja ulatuslikud läbirääkimiste uuesti alustamiseks ja neid tuleks tõlgendada 
vastavalt kaasaegsetele standarditele; peab vajalikuks tagada, et tulevane mahukas 
kaubandusleping sisaldaks lahutamatu osana keskkonna- ja inimõiguste standardeid, 
eraldi peatükki VKEde jaoks, samuti eraldi digikaubanduse peatükki, eraldi peatükki 
tooraine kohta eesmärgiga parandada turule juurdepääsu, ning ambitsioonikat, 
täitmisele kuuluvat kaubanduse ja kestliku arengu peatükki, mis on vastavuses 
Pariisi kokkuleppega; on lisaks veendunud, et leping peaks sisaldama sätteid kestlike 
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toidusüsteemide ja soolise võrdõiguslikkuse kohta;

11. kutsub India valitsust üles esitama tegevuskava veel kahe ILO põhikonventsiooni, 87 ja 
98 ratifitseerimiseks ning usub, et nende põhimõtteid tuleb korralikult, nõuetekohaselt 
ja õigeaegselt rakendada; rõhutab, et arvestades India tööturu mitteametlikku olemust, 
on rahvusvaheliste tööstandardite rakendamisel ja jõustamisel palju probleeme; kutsub 
komisjoni üles tagama, et tulevases kaubanduslepingus kohaldataks kõiki ILO 
põhimõtteid; kutsub komisjoni üles tagama, et ELi ja India vaheline tulevane 
kaubandusleping oleks kooskõlas Euroopa rohelise kokkuleppega, strateegiaga „Talust 
taldrikule“ ja COP26-ga;

12. nõustub ELi ja India juhtidega, et läbirääkimiste taasalustamise tempo säilitamiseks on 
hädavajalik leida lahendused pikaajalistele turulepääsu tõketele; julgustab 
seega läbirääkijaid leidma kiireloomulisi lahendusi pikaajalistele turulepääsu tõketega 
seoses, seda nii juhtimistasandite kui ka sektorite lõikes (nt autod, autoosad, 
põllumajandus, meditsiiniseadmed, farmaatsiatooted, sanitaar- ja fütosanitaarärritajad, 
riigihanked ning mittetariifsed tõkked, nagu kvaliteedikontrolli korraldused, 
sertifitseerimine, vastavus rahvusvahelistele standarditele, lokaliseerimisnõuded), 
seadmata samas lepingute kiire sõlmimise nimel ohtu nende sisu;

13. julgustab läbirääkijaid tegema edusamme tervikliku, vastastikku kasuliku, ajakohase ja 
WTOga kooskõlas oleva reeglitepõhise vabakaubanduslepingu sõlmimise suunas, 
seades prioriteediks järgmised valdkonnad, mis edendavad kestlikku majanduskasvu 
ning digi- ja rohepööret ning tegelevad ebavõrdsuse probleemiga:

i. tollitariifide ja kvootide vastastikune ja täielik kaotamine, pöörates tähelepanu 
tundlikele toodetele ja tagades, et vähendamised ei toimuks importtoodete 
siseriiklike maksude ja lõivude tõstmise arvel, sealhulgas riigi tasandil;

ii. kiirendatud, läbipaistvam ja vähem koormav toll, 
samuti terviklik elektrooniline sertifitseerimissüsteem ja ebaproportsionaalsete 
impordikeeldude kaotamine;

iii. läbipaistvad ja kiired turulepääsu heakskiitmise, piirkondadeks jaotamise ja 
auditimenetlused, mis põhinevad teaduslikult põhjendatud sanitaar- ja 
fütosanitaarmeetmetel, rahvusvahelistel standarditel ja WTO sanitaar- ja 
fütosanitaarmeetmete lepingust kaugemale ulatuvatel põhimõtetel; lepinguga 
tuleks püüda tagada sanitaar- ja fütosanitaarpiirangutega seotud koostöö ning et 
India kiidaks kiiresti heaks kõik olemasolevad ja tulevased turulepääsu 
rakendused, sealhulgas need, mis viibivad katsesaadetiste ja 
sertifitseerimisküsimuste tõttu;

iv. üha rohkemate tehniliste kaubandustõkete kaotamine, sealhulgas tõkete 
läbivaatamine info- ja kommunikatsioonitehnoloogia, meditsiiniseadmete, 
mänguasjade, alkohoolsete jookide, lihvitud teemantide, põllumajandustoodete, 
toiduainete ja terase vallas; kokkuleppega tuleks püüda saavutada, et vastavus 
Rahvusvahelise Standardiorganisatsiooni (ISO), 
Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoni ja Rahvusvahelise 
Telekommunikatsiooni Liidu rahvusvaheliste standarditega läheks kaugemale 
WTO tehniliste kaubandustõkete lepingust, välditakse katsete ja sertifitseerimise 
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dubleerimist ning lihtsustatakse litsentsimissüsteeme, kvaliteedikontrolli 
korraldusi ja kliiniliste uuringute läbiviimist;

v. üksikasjalik peatükk kõigi valitsemistasandite riigihangete kohta, et tagada 
läbipaistvuse ja mittediskrimineerimise põhimõtete järgimine tõhusate vaidluste 
lahendamise menetluste kaudu riigihangetes; kutsub sellega seoses Indiat üles 
ühinema WTO riigihankelepinguga ja keelustama diskrimineeriva „eelista 
omamaist“ praktika, nagu teatavad tavad, mis on seotud „Make in India“ ja 
„Atmanirbhar Bharat“ (Isemajandav India), kuna nende eesmärk on soodustada 
omamaist tootmist ja takistada importi ning oluliselt mõjutada ELi ettevõtete 
turulepääsu;

vi. võrdsete võimaluste tagamine toetuste osas ja riigi omandis olevate ettevõtete 
kaubandustavade puhul;

vii. põhjalik peatükk intellektuaalomandi õiguste kõrgetasemelise kaitse kohta, 
keskendudes muu hulgas koostöösätetele ja tehnosiiretele, mis peaks hõlbustama 
piiramatut ja kiiret patenditaotluste menetlemist ning intellektuaalomandiõiguste 
alaste standardite kiiret ja tõhusat jõustamist, sh geograafiliste tähiste kaitse; siiski 
tuleb erilist tähelepanu pöörata India suutlikkusele toota taskukohase hinnaga 
geneerilisi ravimeid riigisiseste tervishoiuvajaduste rahuldamiseks või 
eksportimiseks teistesse abivajavatesse arengumaadesse kooskõlas Doha 
deklaratsiooniga rahvatervist käsitleva TRIPS-lepingu kohta;

viii. eraldi peatükk VKEde kohta, et võtta arvesse VKEde erivajadusi ja tagada 
õiguskindlus; rõhutab, et VKEde jaoks on vaja ettevõtjasõbralikku regulatiivset 
keskkonda, sealhulgas ühtlustatud ja lihtsustatud tolliprotseduure ning väiksemat 
haldus- ja regulatiivset koormust, et ületada kõik tariifsed ja mittetariifsed tõkked, 
mis takistavad VKEde sisenemist India turule; toonitab, et on vaja hõlbustada 
teabevahetust turulepääsu, kaubanduseeskirjade, kaubandusmenetluste ja 
päritolureeglite kohta;

ix. ambitsioonika kaubanduse ja kestliku arengu peatüki lisamine, millega tagatakse 
väärtustel põhinev koostöö kaubanduse ja investeeringute valdkonnas ning 
edendatakse töötajate õiguste kõrgeimaid rahvusvahelisi standardeid, sealhulgas 
jõulisi meetmeid lapstööjõu ja sunniviisilise töö kaotamiseks, keskkonnakaitset ja 
soolise võrdõiguslikkuse edendamist, mis on inspireeritud uusimatest ja 
kaasaegsematest ELi vabakaubanduslepingutest; rõhutab, et kestlikkus peab 
lepingus olema läbivalt kajastatud jõustatavate sätete kaudu, võttes arvesse 
kaubanduse ja kestliku arengu läbivaatamist;

x. nüüdisaegsemate, VKE-sõbralike, ühtlustatud ja vastastikuste päritolureeglite 
kehtestamine kooskõlas ELi kõige kaasaegsemate ja laiapõhjalisemate 
vabakaubanduslepingutega;

xi. hiljuti esitatud ringmajanduse tegevuskava lisamine, et tagada vähem jäätmeid, 
suurendada tarbijate mõjuvõimu, muuta kestlikud tooted normiks ja juhtida 
üleilmseid ringmajanduse alaseid jõupingutusi;

xii. impordi või ekspordi mitteautomaatse litsentsimise menetluste keelustamine, välja 
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arvatud erandjuhtudel;

xiii. kõrvaldada kõik diskrimineerivad ja ebaproportsionaalsed takistused asutamiselt 
nii teenuste- kui ka tootmissektoris ning piiriüleste teenuste osutamiselt, et tagada 
ELi ja India teenuseosutajatele võrdsed tingimused;

xiv. tõhustatud digitaalkaubanduse eeskirjad, mis põhinevad ELi standarditel ja 
ülemaailmsetel tavadel; on seisukohal, et eriti 5G kasutuselevõtmisel ei tohi 
kasutada kohustuslikku tehnoloogiasiiret, nagu lähtekoodide, algoritmide ja 
krüptovõtmete sunniviisiline avalikustamine;

xv. mõlema poole WTO lepingutest tulenevate õiguste ja kohustuste 
(dumpinguvastased, subsiidiumivastased ja kaitsemeetmed) kinnitamine, nendest 
WTO standarditest kaugemale ulatuvate ühist huvi pakkuvate valdkondade 
uurimine ning ajutise kahepoolse kaitsemehhanismi lisamine;

xvi. hea valitsemistava ja õigusriigi tagamine ning õiguslikust ebakindlusest tulenevate 
takistuste lahendamine;

14. tuletab meelde, et VKEd on India sotsiaal-majandusliku arengu selgroog ja 
moodustavad 45 % riigi tööstuslikust kogutoodangust; on veendunud, et India ja EL 
peaksid jätkama tööd selle nimel, et tagada VKEdele soodne ja stabiilne 
ettevõtluskeskkond, hõlbustades nende juurdepääsu rahvusvahelistele turgudele ja 
võimaldades neil kaubandusvõimalusi täielikult ära kasutada; väljendab sellega seoses 
heameelt India intellektuaalomandi valdkonna VKEde kasutajatoe loomise üle, mis 
pakub VKEdele esmast tuge selle kohta, kuidas kaitsta ja jõustada oma 
intellektuaalomandi õigusi, ning kutsub komisjoni üles tuginema sellele algatusele, et 
luua veelgi digitaalseid platvorme, mis aitaksid vähendada kaubanduskulusid ja 
halduskoormust, suurendades samal ajal VKEde osalemist rahvusvahelises 
kaubanduses;

15. palub mõlemaid osapooli kaaluda võimalust hindamise alusel pakkuda 
koostalitlusvõimelisi andmevooge India ja ELi jurisdiktsioonide vahel täielikus 
vastavuses isikuandme kaitse üldmäärusega8; palub, et India viiks oma uue 
andmekaitseseaduse kooskõlla kõrgeimate rahvusvaheliselt tunnustatud andmekaitse- ja 
eraelu puutumatuse normidega; kutsub Indiat üles ühinema ELi rahvusvaheliste 
andmekaitsestandardite algatusega;

16. kutsub ELi läbirääkimisrühma ning ELi institutsioone ja liikmesriike üles kasutama 
parimal viisil ära India pühendumust mitmepoolsusele 
ja reeglitepõhisele rahvusvahelisele kaubanduskorrale ning kutsub Indiat üles etendama 
konstruktiivset rolli, et tagada sisukad tulemused WTO 12. ja 13. ministrite 
konverentsil; kiidab heaks ELi ja India kui kaastoetaja ettepaneku WTO vaidluste 
lahendamise organi reformimise kohta ning kutsub Indiat üles ühinema mitmepoolse 
vahekokkuleppega; kiidab ELi ja India juhtide pühendumust maailmamajanduse 
juhtimise koordineerimise suurendamisel, eelkõige WTO ja G20 raames; eeldab, et teda 
teavitatakse ELi ja India kõrgemate ametnike dialoogi tulemustest, mille eesmärk on 
süvendada kahepoolset koostööd WTO küsimustes kõrgetasemeliste kaubandus- ja 

8 ELT L 119, 4.5.2016, lk 1.
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investeerimisdialoogide egiidi all;

17. peab kahetsusväärseks, et ELi investorite jaoks püsib endiselt ebakindlus, mis tuleneb 
eelkõige India otsusest lõpetada 2016. aastal ühepoolselt kõik kahepoolsed 
investeerimislepingud;

18. võtab teadmiseks mõlema osapoole valmisoleku läbirääkimiste pidamiseks eraldiseisva 
investeeringute kaitse lepingu üle, mis suurendaks mõlema poole investorite 
õiguskindlust ja tugevdaks veelgi kahepoolseid kaubandussuhteid, mis meelitavad 
Indiasse rohkem ELi investeeringuid; soovitab töötada ühiste ja vastastikku kasulike 
eesmärkide saavutamise nimel nendes valdkondades, edendamaks kestlikku 
majanduskasvu ja innovatsiooni; rõhutab, et selline leping peaks muu hulgas sisaldama 
kaitset päritolul põhineva diskrimineerimise, ebaseadusliku sundvõõrandamise, 
õigusemõistmisest keeldumise, nõuetekohase menetluse põhimõttelise rikkumise, ilmse 
omavoli, ilmselgelt valedel alustel toimuva sihipärase diskrimineerimise ja 
kuritarvitusliku kohtlemise eest; teeb ettepaneku viia enne läbirääkimiste lõppu läbi 
põhjalik mõjuhinnang; tunneb heameelt India investeeringute üle Euroopas, mis on 
majanduse dünaamika, suurema konkurentsivõime ja mitmekesise tootmise edasiviivaks 
jõuks;

19. kinnitab veel kord, et investeeringute kaitse leping võiks olla see sobiv samm 
kahepoolsete kaubandussuhete edasise tugevdamise suunas; julgustab läbirääkijaid 
leppima kokku mitmepoolse investeerimiskohtu loomises, ja eraldiseisvas ELi ja India 
vahelises investeerimiskohtu süsteemis, mis oleks ajutine lahendus, võttes arvesse 
mitmepoolse investeerimiskohtu asutamist, millest nii EL kui ka India peaksid kinni 
pidama;

20. väljendab heameelt juhtide pühendumuse üle sõlmida eraldi leping geograafiliste tähiste 
kohta, olgu see siis eraldiseisev leping või integreeritud laiapõhjalisse 
kaubanduslepingusse; peab sellist lepingut ELi põllumajandus- ja toidusektori 
prioriteediks, et kaitsta ELi geograafilisi tähiseid ning kutsub komisjoni üles töötama 
selle nimel, et koostada ELi geograafiliste tähiste põhjalik loetelu;

21. rõhutab, et EL peaks eestvedajana toetama inimõigusi ja õigust toidule kui 
toidusüsteemide keskset põhimõtet ja prioriteeti ning kui põhivahendit, mille abil 
toidusüsteemid ümber kujundada; nõuab, et EL rakendaks ÜRO talunike ja muude 
maapiirkondades töötavate inimeste õiguste deklaratsiooni ning tagaks juurdepääsu 
toiduainetele ka kõige tõrjutumate rühmade jaoks;

22. märgib, et kuigi India õiguskord võimaldab kasvatada geneetiliselt muundatud 
organisme, et valmistada neist toitu ja loomasööta, on geneetiliselt muundatud 
organismide kord riigis ranguse ja jäikuse poolest sarnane ELi omaga;

23. märgib, kui oluline on liikuda otsustavalt edasi kõigi codex alimentarius’e 
toidustandarditele mittevastavate antibiootikumide ja veterinaarravimite 
keelustamisega;

24. rõhutab, et EL peab tagama, et Indiaga sõlmitud koostöölepingu raames parandataks 
vastastikuse koostöö taset ning et mõlemad pooled järgiksid kõiki ELi majandus-, 
sotsiaal-, keskkonna-, tervishoiu-, ohutus- ja kvaliteedistandardeid;
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25. kutsub komisjoni üles koostama uuringu kõnealuse lepingu võimaliku majandusliku 
mõju kohta, võttes arvesse, et India põllumajandus- ja loomakasvatustoodangu suhtes ei 
kohaldata Euroopa õigusakte, mis suurendavad Euroopa tootmiskulusid ning millega 
võib kaasneda ebaõiglane konkurents ELi toodanguga, nagu on juba juhtunud muude 
ELi mittekuuluvate riikidega sõlmitud lepingute puhul;

26. kutsub komisjoni üles tagama, et lepingu tekstiga – nagu seda on järjepidevalt tehtud 
varasemates ELi vabakaubanduslepingutes – kaitstaks ELi ühtset turgu, vältides 
järgmist:

i) turustamisloata GMOde import toiduainete, sööda ja seemnete puhul;

ii) selliste põllumajandustoodete ja toiduainete import, mille pestitsiidijääkide 
sisaldus on suurem kui ELi õigusega lubatu, kohaldades süsteemselt jääkide 
piirnorme käsitlevaid ELi eeskirju;

iii) selliste põllumajandustoodete ja toiduainete import, mille tootmisel on kasutatud 
ELis keelatud hormoonpreparaate;

iv) antimikroobikumiresistentsete mikroobitüvede levimine;

27. tuletab meelde, et 14. detsembril 2021 pälvis India Maailma Kaubandusorganisatsiooni 
(WTO) hukkamõistu kohaliku suhkrutootmise ja selle ekspordi jaoks antud väga suurte 
subsiidiumide eest; nõuab seetõttu India suhkru 10 000-megatonnise CXL-kvoodi 
peatamist, kuna WTO eeskirjadega vastuolus olevaid subsiidiume ei ole kavas läbi 
vaadata; nõuab, et eelseisvate ELi ja India kaubandusläbirääkimistega tagataks WTO 
nõuetele mittevastavate suhkrutoetuste kaotamine;

28. kiidab heaks kahe ühise töörühma loomise, et tõhustada regulatiivset koostööd kaupade 
ja teenuste valdkonnas, sealhulgas keskkonnahoidlike tehnoloogiate ja 
digitehnoloogiate ning vastupidavate tarneahelate valdkonnas, kaasates aktiivselt kõiki 
sidusrühmi, sealhulgas ametiühinguid ja valitsusväliseid organisatsioone; rõhutab 
kõrgetasemeliste kaubandus- ja investeerimisdialoogide olulist osa edusammude 
tagamisel üleüldiselt, sealhulgas pikaajaliste turulepääsu tõketele lahenduste 
pakkumisel; ootab, et teda teavitatakse nimetatud dialoogide tulemustest viivitamata ja 
korrapäraselt;

29. kutsub läbirääkijaid üles leppima esmajärjekorras kokku ELi ja India vahel kahepoolse 
ex ante ja ex post konsulteerimisplatvormi loomises, mille eesmärk on hõlbustada 
arutelusid ja konsultatsioonide läbiviimisi enne mis tahes uute meetmete või toetuste 
vastuvõtmist, mis võivad vastasel korral negatiivselt kaubandusele või investeeringutele 
mõjuda; on veendunud, et selline platvorm peaks hõlbustama dialoogi paljude 
sidusrühmade esindajatega, sealhulgas sotsiaalpartnerite ja kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega; on seisukohal, et ettevõtjate ühendused ja tööstusliidud peaksid 
saama juhtida selle platvormi sekretariaadi tähelepanu mis tahes uutele probleemidele 
kaubanduse või investeeringute valdkonnas; usub, et platvorm tuleks lõpuks muuta 
tulevase kaubanduslepingu juhtimisraamistiku lahutamatuks osaks;

30. on seisukohal, et ELi ja India võimaliku vabakaubanduslepingu juhtimine peaks 
hõlmama ühiskomisjoni, mis tagaks ühise seire, struktureeritud dialoogi ja järelevalve 
Euroopa Parlamendi ja Indiaparlamendi mõlema koja poolt; rõhutab, et 
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kodanikuühiskonna kaasamine lepingu rakendamise järelevalvesse on kriitilise 
tähtsusega, ja nõuab, et võimalikult kiiresti pärast lepingu jõustumist moodustataks 
sisenõuanderühmad ning et neis oleks tasakaalustatult esindatud ettevõtjate 
organisatsioonid, ametiühingud ja kodanikuühiskond, mille hulka kuuluvad ka 
tööhõive- ja keskkonnasektorite sõltumatud organisatsioonid;

°

° °

31. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ja komisjonile 
ning India valitsusele ja parlamendile.
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PÕLLUMAJANDUSE JA MAAELU ARENGU KOMISJONI ARVAMUS

rahvusvahelise kaubanduse komisjonile

ELi ja India tulevase kaubandus- ja investeerimiskoostöö kohta
(2021/2177(INI))

Arvamuse koostaja: Ivan David

ETTEPANEKUD

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon palub vastutaval rahvusvahelise kaubanduse 
komisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

– võttes arvesse Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) konventsioone,

– võttes arvesse bioloogilise mitmekesisuse konventsiooni,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) 
nr 1151/2012 põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta1, 

– võttes arvesse komisjoni 18. detsembri 2013. aasta delegeeritud määrust (EL) nr 
664/2014, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 
nr 1151/2012 seoses kaitstud päritolunimetuste, kaitstud geograafiliste tähiste ja 
garanteeritud traditsiooniliste toodete liidu sümbolite kehtestamisega ning seoses 
teatavate päritolueeskirjade, teatavate menetluseeskirjade ning teatavate täiendavate 
üleminekueeskirjadega2, 

– võttes arvesse komisjoni 13. juuni 2014. aasta rakendusmäärust (EL) nr 668/2014, 
millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1151/2012 
(põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta) rakenduseeskirjad, 

– võttes arvesse komisjoni 17. oktoobri 2018. aasta rakendusmäärust (EL) 2019/34, 
millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1308/2013 
rakenduseeskirjad veinisektori päritolunimetuste, geograafiliste tähiste ja 
traditsiooniliste nimetuste kaitsetaotluste, vastuväite esitamise menetluse, 
tootespetsifikaadi muudatuste, kaitstud nimetuste registri, kaitse tühistamise ja 
sümbolite kasutamise kohta ning millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja 3, 

– võttes arvesse komisjoni 17. oktoobri 2018. aasta delegeeritud määrust (EL) 2019/33, 

1 ELT L 343, 14.12.2012, lk 1.
2 ELT L 179, 19.6.2014, lk 17.
3 ELT L 9, 11.1.2019, lk 46.
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millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1308/2013 
veinisektori kaitstud päritolunimetuste, geograafiliste tähise ja traditsiooniliste 
nimetuste kaitsetaotluste, vastuväite esitamise menetluse, kasutuspiirangute, 
tootespetsifikaatide muutmise, tühistamise ning märgistamise ja esitlusviisi osas4, 

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) 
nr 1308/2013, millega kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning 
millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, 
(EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/20075, 

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) 
nr 1306/2013 ühise põllumajanduspoliitika rahastamise, haldamise ja seire kohta ning 
millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 352/78, (EÜ) nr 165/94, 
(EÜ) nr 2799/98, (EÜ) nr 814/2000, (EÜ) nr 1290/2005 ja (EÜ) nr 485/20086, 

– võttes arvesse komisjoni 27. juuni 2008. aasta määrust (EÜ) nr 555/2008, milles 
sätestatakse veinituru ühist korraldust käsitleva nõukogu määruse (EÜ) nr 479/2008 
üksikasjalikud rakenduseeskirjad veinisektoris seoses toetusprogrammide, kolmandate 
riikidega kauplemise, tootmisvõimsuse ja kontrollidega7, 

– võttes arvesse komisjoni 11. detsembri 2017. aasta delegeeritud määrust (EU) 2018/273, 
millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1308/2013 
viinapuude istutuseks antavate lubade süsteemi, istandusregistri, saatedokumentide ja 
sertifitseerimise, sissetulevate ja väljaminevate kaupade registri, kohustuslike 
deklaratsioonide, teavituste ja teabe avaldamise osas, millega täiendatakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 1306/2013 asjakohase kontrolli ja karistuste 
osas ning millega muudetakse komisjoni määrusi (EL) nr 555/2008, (EL) nr 606/2009 ja 
(EL) nr 607/2009 ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni määrus (EL) nr 436/2009 ja 
komisjoni delegeeritud määrus (EL) 2015/5608, 

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 2019. aasta määrust (EL) 
2019/787, milles käsitletakse piiritusjookide määratlemist, kirjeldamist, esitlemist ja 
märgistamist, piiritusjookide nimetuste kasutamist muude toiduainete esitlemisel ja 
märgistamisel, piiritusjookide geograafiliste tähiste kaitset ning põllumajandusliku 
päritoluga etüülalkoholi ja destillaatide kasutamist alkohoolsetes jookides ning millega 
tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 110/20089, 

– võttes arvesse komisjoni 12. mai 2021. aasta delegeeritud määrust (EL) 2021/1235, 
millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2019/787 
eeskirjadega piiritusjookide geograafiliste tähiste registreerimise taotlemise, 
tootespetsifikaatide muutmise, registreeringu kustutamise ja registri kohta10, 

– võttes arvesse komisjoni 12. mai 2021. aasta delegeeritud määrust (EL) 2021/1236, 

4 ELT L 9, 11.1.2019, lk 2.
5 ELT L 347, 20.12.2013, lk 671.
6 ELT L 347, 20.12.2013, lk 549.
7 ELT L 170, 30.6.2008, lk 1.
8 ELT L 58, 28.2.2018, lk 1.
9 ELT L 130, 17.5.2019, lk 1.
10 ELT L 270, 29.7.2021, lk 1.
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millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2019/787 
rakenduseeskirjad piiritusjookide geograafiliste tähiste registreerimise taotluste, 
vaidlustamismenetluse, tootespetsifikaatide muutmise, registreeringu kustutamise, 
sümboli kasutamise ja kontrolli osas11, 

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. veebruari 2014. aasta määrust (EL) 
nr 251/2014 aromatiseeritud veinitoodete määratlemise, kirjeldamise, esitlemise, 
märgistamise ja geograafiliste tähiste kaitse kohta ning nõukogu määruse (EMÜ) 
nr 1601/91 kehtetuks tunnistamise kohta12,

– võttes arvesse komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärust (EL) 2021/404, 
millega kehtestatakse selliste kolmandate riikide, territooriumide või nende tsoonide 
loetelud, millest on lubatud liitu tuua loomi, loomset paljundusmaterjali ja loomseid 
saadusi kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2016/42913,

– võttes arvesse rakendusmääruse (EL) 2021/404 IX lisa, milles ei ole endiselt Indiat ega 
loetletud Indiast pärit loomset paljundusmaterjali kui ELi importi lubavat loomset 
paljundusmaterjali,

– võttes arvesse komisjoni 20. mai 2020. aasta teatist „Strateegia „Talust taldrikule“ 
õiglase, tervisliku ja keskkonnahoidliku toidusüsteemi edendamiseks“ 
(COM(2020)0381),

– võttes arvesse komisjoni 18. veebruari 2021. aasta teatist „Kaubanduspoliitika 
läbivaatamine – avatud, kestlik ja jõuline kaubanduspoliitika“ (COM(2021)0066),

– võttes arvesse Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO) vaekogu 14. detsembri 2021. 
aasta aruannet „India – Measures Concerning Sugar and Sugarcane“ („India – suhkru ja 
suhkrurooga seotud meetmed“), eelkõige India suhkrutoetuste hukkamõistmist selles,

– võttes arvesse, et India kui ELi strateegilise partneriga suhete parandamine on 
poliitiliselt ja kaubanduslikult oluline kaubanduse, sealhulgas põllumajanduse, toidu ja 
geograafiliste tähiste valdkonnas, mida vabakaubandusleping oluliselt parandab,

A. arvestades, et iga võimalik kaubandus- ja investeerimiskoostöö leping peaks sisaldama 
kaugeleulatuvaid sätteid Pariisi kokkuleppega kooskõlas oleva kaubanduse ja kestliku 
arengu jõustatava peatüki kohta;

B. arvestades, et tuleb tunnistada India kui ELi kaubanduspartneri olulist rolli ja 
omavahelisi häid suhteid, mida tulevase lepinguga saab edasi arendada ja mis kujutavad 
endast Euroopa ettevõtjatele võimalust tagada parem tasakaal ELi ja India vahelises 
põllumajanduskaubanduses;

1. tuletab meelde, et ILO ministrite konverentsidel on Indiale korduvalt tehtud etteheiteid 
ILO konventsioonide mittejärgimise eest, sealhulgas põllumajanduse valdkonnas, ning 
avaldab kahetsust vähest edasipüüdlikkust näitavate seisukohtade üle, mille India võttis 

11 ELT L 270, 29.7.2021, lk 10.
12 ELT L 84, 20.3.2014, lk 14.
13 ELT L 114, 31.3.2021, lk 1.
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ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni osaliste konverentsi 26. istungjärgul (COP26);

2. tuletab meelde, et põllumajandussektor moodustab olulise osa India majandusest ja 
moodustab 41 % India tööhõivest; rõhutab, et India maapiirkondades on vaesuse määr 
25 %, mis on kaks korda suurem kui linnapiirkondades14; märgib, et kuigi 
põllumajandus on elatusallikas peaaegu poolele India elanikkonnast, iseloomustavad 
seda tugevalt aegunud tootmistavad, mis ei vasta Euroopa tootmisstandarditele;

3. rõhutab, et EL peaks eestvedajana toetama inimõigusi ja õigust toidule kui 
toidusüsteemide keskset põhimõtet ja prioriteeti ning kui põhivahendit, mille abil 
toidusüsteemid ümber kujundada; nõuab, et EL rakendaks ÜRO talunike ja muude 
maapiirkondades töötavate inimeste õiguste deklaratsiooni ning tagaks juurdepääsu 
toiduainetele ka kõige tõrjutumate rühmade jaoks;

4. märgib, et kuigi India õiguskord võimaldab kasvatada geneetiliselt muundatud 
organisme, et valmistada neist toitu ja loomasööta, on geneetiliselt muundatud 
organismide kord riigis ranguse ja jäikuse poolest sarnane ELi omaga;

5. märgib, kui oluline on liikuda otsustavalt edasi kõigi codex alimentarius’e 
toidustandarditele mittevastavate antibiootikumide ja veterinaarravimite 
keelustamisega;

6. juhib tähelepanu asjaolule, et India õiguskorras tunduvad kehtivat leebemad piirangud 
hormonaalsete ja antimikroobsete preparaatide kasutamisele põllumajanduses, 
rõhutades samas, et ELi asjakohastele eeskirjadele mittevastavate toodete eksport ELi 
on endiselt keelatud;

7. rõhutab, et mis tahes suurem juurdepääs vabakaubanduslepingu raames India 
põllumajandustoodetele ei tohiks tuua kaasa India põllumajandustoodete ja 
toiduainetega kauplemisega tegelevatele India ettevõtjatele ja hargmaistele 
korporatsioonidele ELi põllumajandustootjate ees ebaõiglast konkurentsieelist 
madalamate standardite tõttu, mis ei ole kooskõlas rahvusvahelise õigusega; rõhutab, et 
India keskkonna- ja sotsiaalsed standardid on oluliselt leebemad kui need, mis kehtivad 
Euroopa Liidus, eriti põllumajandussektoris; juhib tähelepanu vajadusele leida tasakaal 
ühelt poolt ELi ja India kaubandussuhete tugevdamise ning teiselt poolt ELi majandus-, 
sotsiaal-, keskkonna-, tervishoiu-, ohutus- ja kvaliteedistandardite täieliku järgimise 
tagamise vahel, et kaitsta Euroopa kodanikke väljastpoolt ELi pärinevate 
põllumajandustoodete eest, mis ei vasta Euroopa standarditele, ja vältida ebaausat 
konkurentsi ühtsel turul;

8. rõhutab, et EL peab tagama, et Indiaga sõlmitud koostöölepingu raames parandataks 
vastastikuse koostöö taset ning et mõlemad pooled järgiksid kõiki ELi majandus-, 
sotsiaal-, keskkonna-, tervishoiu-, ohutus- ja kvaliteedistandardeid;

9. kutsub komisjoni üles jätkama läbirääkimisi tasakaalustatud, ambitsioonika ja tervikliku 
kaubanduslepingu üle, mis kohustaks võtma jõulisi kohustusi kestlikkusega seotud 

14 Liidu välispoliitika peadirektoraadi välissuhete poliitikaosakond, rahvusvahelise kaubanduse komisjoni 
taotlusel, „EU-India Trade Relations - assessment and perspectives“ („ELi ja India kaubandussuhted – 
hindamine ja väljavaated“), 2021, lk 10.
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aspektide osas, mis hõlmavad asjakohaseid ILO konventsioone, inimväärse töö 
tegevuskava, peamisi keskkonnakonventsioone, sealhulgas ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni osaliste konverentsi 21. istungjärgul Pariisis vastu võetud 
kokkuleppega seotud kohustusi, ning koostööd loomade heaolu valdkonnas; rõhutab, et 
kaubanduslepingu eesmärk peaks olema tagada parem juurdepääs turule ning 
kaubandustõkete oluline vähendamine, võttes samas arvesse ELi tundlikke tooteid; 
nõuab siduvate peegelmeetmete kehtestamist, mis tagaksid Indiast imporditud toodete 
vastavuse ELi kõrgetele ühtse turu, tervishoiu, keskkonna, tööjõu, kliima, loomade 
heaolu, ohutuse ja kvaliteediga seotud standarditele; nõuab, et tagataks tarbijate võrdne 
kaitse olenemata toodete päritolust, ning et austataks nii India kui ka ELi toiduga 
kindlustatuse põhimõtet; rõhutab, et mis tahes tulevases kaubanduslepingus India ja 
Euroopa Liidu vahel peab kooskõlas strateegiaga „Talust taldrikule“ sisalduma 
sihtotstarbeline kestlike põllumajandusliku toidutööstuse süsteemide ja toodete 
raamistik;

10. juhib tähelepanu vajadusele tagada, et import Indiast ja eelkõige põllumajanduslike 
toiduainete import vastaks ELi tervishoiu-, ohutus- ja kvaliteedistandarditele, sealhulgas 
hormoonide, antibiootikumide ja geneetiliselt muundatud organismide kasutamisega 
seotud standarditele;

11. märgib, et ELi ja India põllumajandustoodete ning toiduainete kaubandusbilansi 
puudujääk küündis eelmisel aastal 1,8 miljardi euroni, samas kui 
põllumajandustoodetega kauplemise tasakaalustamatus püsis viimase aastakümne 
jooksul samal tasemel; rõhutab, et ELi põllumajandustootjatel peaks selle 
tasakaalustamatuse kõrvaldamiseks olema juurdepääs India turule;

12. loodab, et tulevane ELi ja India vaheline leping sisaldab kohustust tagada 
põllumajandussektoris suurem sotsiaalne ja keskkonnakestlikkus;

13. kutsub komisjoni üles enne ELi ja India vahelise kaubanduslepingu üle läbirääkimiste 
alustamist pidama eraldi läbirääkimisi, et sõlmida leping geograafiliste tähiste kaitse 
kohta eesmärgiga tagada Euroopa geograafiliste tähiste asjakohane tunnustamine ja 
kaitsmine India poolt; rõhutab, et ELi ja India vaheline investeerimisleping tuleks 
sõlmida ainult juhul, kui see tingimus on täidetud; kutsub komisjoni üles töötama selle 
nimel, et koostada põhjalik loetelu ELi geograafilistest tähistest, mis lisatakse ELi 
läbirääkimisvolitustesse Indiaga sõlmitava lepingu üle, ning mis võimaldaks kõigil 
liikmesriikidel, kes on geograafilise tähisega tooteid registreerinud, lisada sellesse 
nimekirja võimalikult palju oma tooteid (toiduaineid, jooke ja põllumajandustooteid);

14. kutsub komisjoni üles koostama uuringu kõnealuse lepingu võimaliku majandusliku 
mõju kohta, võttes arvesse, et India põllumajandus- ja loomakasvatustoodangu suhtes ei 
kohaldata Euroopa õigusakte, mis suurendavad Euroopa tootmiskulusid ning millega 
võib kaasneda ebaõiglane konkurents ELi toodanguga, nagu on juba juhtunud muude 
ELi mittekuuluvate riikidega sõlmitud lepingute puhul;

15. tuletab meelde India poolt mitmele ELi põllumajandustootele (sealhulgas veinile, 
tsitrusviljadele, oliiviõlile, piimatoodetele, puu- ja köögiviljadele) kehtestatud kõrgeid 
tollimakse ning suurt hulka mittetariifseid tõkkeid, mida India kohaldab ELi 
põllumajandustoodete impordi suhtes; toonitab, et selline protektsionistlik poliitika, 
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millega reguleeritakse eksporti ning kehtestatakse pidevalt impordipiiranguid, tekitab 
tehnilisi kaubandustõkkeid; märgib seetõttu, et kaubandusleping on tõeline võimalus 
saada juurdepääs sellele suurele ja kiiresti kasvavale turule, ning kutsub komisjoni üles 
pidama läbirääkimisi ELi põllumajandustoodete kehtivate tariifide vähendamise või 
kaotamise üle;

16. kutsub komisjoni üles tagama, et lepingu tekstiga – nagu seda on järjepidevalt tehtud 
varasemates ELi vabakaubanduslepingutes – kaitstaks ELi ühtset turgu, vältides 
järgmist: 

v) turustamisloata GMOde import toiduainete, sööda ja seemnete puhul; 

vi) selliste põllumajandustoodete ja toiduainete import, mille pestitsiidijääkide 
sisaldus on suurem kui ELi õigusega lubatu, kohaldades süsteemselt jääkide 
piirnorme käsitlevaid ELi eeskirju; 

vii) selliste põllumajandustoodete ja toiduainete import, mille tootmisel on kasutatud 
ELis keelatud hormoonpreparaate; 

viii) antimikroobikumiresistentsete mikroobitüvede levimine.

17. tuletab meelde, et 14. detsembril 2021 pälvis India Maailma Kaubandusorganisatsiooni 
(WTO) hukkamõistu kohaliku suhkrutootmise ja selle ekspordi jaoks antud väga suurte 
subsiidiumide eest; nõuab seetõttu India suhkru 10 000-megatonnise CXL-kvoodi 
peatamist, kuna WTO eeskirjadega vastuolus olevaid subsiidiume ei ole kavas läbi 
vaadata; nõuab, et eelseisvate ELi ja India kaubandusläbirääkimistega tagataks WTO 
nõuetele mittevastavate suhkrutoetuste kaotamine;

18. on arvamusel, et EL peaks toetama arengumaid, et aidata neil vähendada pestitsiidide 
kontrollimatut kasutamist ning edendada muid taimede ja kalavarude kaitsmise 
meetodeid; märgib sellega seoses, et muudest kui ELi riikidest pärinevate 
põllumajanduslike toiduainete suhtes tuleb kohaldada samu nõudeid kui omamaiste 
tootjate suhtes, sealhulgas täisleppimatuse poliitikat piirkriteeriumidele vastavate ainete 
jääkide puhul.
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